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ОСОБИНЕ КОНСОНАНТСКОГ СИСТЕМА СРПСКИХ 
ГОВОРА У РУМУНИЈИ (ВЕЛИКИ СЕМПЕТАР)

Рад представља наставак теренских истраживања која имају за циљ да опишу 
актуелну језичку слику српских говора на подручју данашње Румуније. С тим 
у вези, у раду су представљене основне консонантске особине српских говора 
у Румунији, а истраживањe je вршенo у месту Велики Семпетар: приказани 
су инвентар и дистрибуција консонаната и консонантских група, а указано је 
и на одређене консонантске алтернације које се јављају у испитиваном аре-
алу. На основу теренских истраживања која су обављена у септембру 2024. 
године у неколико места у којима још увек има Срба – Иванда, Улбеч, Дета, 
Сока, Ђир, Велики Семпетар, у оквиру пројекта Истраживање културе и 
историје Срба у Румунији, представљене су најважније консонантске црте 
овог новоштокавског говора (Велики Семпетар) и упоређене су са суседним 
говорима који су описани. У истраживању су регистроване готово све тра-
жене консонантске одлике, као и бројна подударања забележена у описима 
суседних говора, а уочене су и одређне црте које упућују на језичку интерфе-
ренцију и утицај румунјског језика на српски на овом плану.

Кључне речи:  консонантски систем, српски језик, Велики Семпетар, Руму-
нија.

1. Увод

1.1. Особине консонантских система српских говора у различитим 
дијалектима тема је која је инспиративна језичким проучаваоцима: истра-
живачи су настојали да на основу продукције испитаника из различитих го-
ворних подручја опишу овај ниво у фонетско-фонолошком систему српског 
језика и да га, пре свега, упореде са стандардним српским језиком – да ли 
има одступања и у ком правцу се крећу. Истраживања су била усмерена ка 
приказивању инвентара и дистрибуције консонаната и консонантских гру-
1 nina.sudimac.jovic@filfak.ni.ac.rs
2 Рад је настао у оквиру пројекта Истраживање културе и историје Срба у Румунији, који се 
одвија под окриљем Центра за научна истраживања и културу Срба у Румунији при Савезу 
Срба у Румунији.
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па, а указивало се и на бројне сугласничке алтернације које су се уочавале 
у забележним примерима. Дескрипција артикулационих одлика консонант-
ских јединица је тема која је део споменутих истраживања, док су акустич-
ки описи консонаната у мањем обиму истражени.3

С тим у вези, овај рад представља наставак теренских истраживања 
која имају за циљ да опишу актуелну језичку слику српских говора на под-
ручју данашње Румуније. Предмет рада је дескрипција и експланација кон-
сонаната и консонантских група у селу Велики Семпетар, у продукцији из-
ворних говорника старије животне доби. Циљ је да се овај језички сегмент 
истражи и опише како бисмо добили целовиту слику о говору овог села, 
а подаци везани за прозодију и вокале дати су у засебном раду (Судимац, 
Лончар Раичевић 2025). Рад је организован на следећи начин – у првом пог-
лављу дате су уводне напомене са освртом на географски опис истраженог 
ареала и на претходна истраживања; у другом и трећем делу рада приказ-
ани су резултати спроведеног истраживања, док четврто поглавље доноси 
закључне напомене.

1.2. Одлике консонантског система у говорима Срба на подручју Руму-
није истраживане су и публиковане у (а) радовима који се или баве језичким 
цртама или само елементима консонантизма у споменутим говорима, као и 
у (б) монографијама које су имале за циљ да опишу говор одређеног места. 
Једно од кључних питања приликом дескрипције и експланације језичких 
црта у говорима био је статус африката и (не)постојање африкате s; та-
кође артикулационо-акустичке особености консонантских јединица тема је 
која је у фокусу свих спроведених истраживања.

О одликама консонантског система у српским говорима на подручју 
Бантатске клисуре писалa je Софија Милорадовић (2007), која је истражи-
вала говор Белобрешке и где је као једну од црта навела неразликовање два 
пара африката и појаву африкате s у двама примерима – sурим и у позајмље-
ници буsе (Милорадовић 2007: 575). Гордана Драгин такође закључује да 
је на подручју Дивича, Белобрешке и Старе Молдаве другачији статус аф-
риката у односу на стандардни српски језик, тј. „пар палаталних плозива 
(t’ и g’) изговорају готово истоветно као у суседним говорима Карашева” 
(Драгин 2019: 102). Описујући језичке црте у пољадијској области Судимац 
(2020) закључује да је у овом ареалу стабилан африкатски систем, тј. да су 
инвентар и артикулационе особености исте као у стандардном српском је-
зику (Судимац 2020: 289). У раду који даје поглед на консонантски систем у 

3 Акустичким описима гласова у српском језику аутори се интензивније баве последњих 
година, како у стандардном српском језику тако и у дијалектима (Средојевић 2017, Лончар 
Раичевић 2021, Судимац 2021). Рад који се бави акустичким одликама консонаната у говору 
Срба на подручју Румуније и Мађарске јесте рад под називом Акустичке особености 
фрикатива /ш/ и /ж/ у Батањи (Мађарска) и Наћфали (Румунија) (Радовановић, Гудурић 
2021).
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говору Свинице, Судимац показује да на споменутом простору егзистирају 
три система који зависе од социолингвистичких фактора4 те да је то један 
од нужних параметара које морамо узети у обзир приликом описивања овог 
језичког слоја у продукцији Свиничана (Судимац 2023: 282–283 )5.

1.3. О српским говорима на простору румунског дела Баната6 (где 
просторно припада и наш испитивани пункт – Велики Семпетар) писао је, 
пре свега, Павле Ивић (1985). Шумадијско-војвођанске говоре на тлу ру-
мунског дела Баната Ивић је, на основу обављених истраживања, поделио 
на тамишки (јужни) и кикиндски (северни) говорни тип, и то први пут у мо-
нографији Дијалектологија српскохрватског језика (увод и штокавско на-
речје), да би ова класификација била прихваћена и у познатој публикацији 
о овим говорима – Банатски говори шумадијско-војвођанског дијалекта 
(Прва књига: Увод и фонетизам) објављеној 1994. година (Ивић, Бошњако-
вић и др.1994). Ивић истиче да је описе говора Великог Семпетера засновао 
на непосредним подацима – конкретније, на основу снимака направљених 
од стране двеју студенткиња Филозофског факултета у Новом Саду које су 
снимиле две жене: једна од њих рођена је у Варјашу, а удате у Семпетеру; 
друга је рођена у Семпетеру, али је пола века провела у Темишвару (Ивић, 
Бошњаковић и др.1994: 40).7

Окука у монографији Српски дијалекти говор Великог Семпетера 
убраја у банатско-поморишки поддијалекат (Okuka 2008: 146) и истиче да 
је у њиховој основи новоштокавски горњобанатски говор, док су у другим 
местима општине Тимиш говори окарактерисани као мештовити са ново-
штокавским и староштокавским одликама, позивајући се у парентези на 
лингвисту Милета Томића.

1.4. Велики Семпетер (Српски Семпетар) је насеље и центар истоиме-
не општине која се налази у Румунији, а припада округу Тимиш. Ово место 
је значајно по пристутној српској националној мањини: „Из синтезе резул-
тата пописа становника 2002. године (Таблица 6) произилази да Срби живе 
4 „[...] примећујемо да африкате можемо приказати кроз тросхематски приказ: 
наиме, забележене су извесне индивидуалне дистинкције које можемо тумачити из 
социолингвистичког угла – утицај румунског језика, мешовити српско-румунски бракови 
итд.” (Судимац 2023: 282).
5 Видети и радове Судимац Јовић (2023, 2024).
6 На основу резулата досадашњих истраживања настао је рад Драгане Радовановић 
Лингвогеографска скица шумадијско-војвођанских говора у румунском Банату – акценат и 
гласови – (РАДОВАНОВИЋ 2022).
7 Гордана Драгин у раду Прозодијски систем српског говора поморишког села Велики 
Семпетар у Румунији говори о инвентару и дистрибуцији прозодема забележених од стране 
информатора из Великог Семпетера, а на основу теренских истраживања спроведених у мају 
2018. године (Драгин 2020).
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широм целе Румуније. Тачније, има их у свим жупанијама. Највише их је у 
Тимишкој жупанији — 13.273 становника, а најмање у жупанији Ботошањ 
— свега један припадник српске мањине” (Степанов 2006: 13). Истоиме-
ни аутор наводи да средиште српског становништва на подручју Румуније 
остаје Банат – који броји 56 места (Степанов 2006: 14). У последње вре-
ме присутан је велики пад броја српског становништва у великом проценту 
ових места, међу којима је и Велики Семпетер, а само у четири места Срби 
чине више од 80% укупног броја популације – Белобрешка, Дивич, Краље-
вац и Радимна (Степанов 2006: 14, Бугарски–Степанов 2008). 

Место Велики Семпетар се налази у источном, румунском делу Бана-
та, а удаљено је око 35 километара од Темишвара – северозападно. Кроз ме-
сто протиче река Аранка. Насеље је равно, а у центру села налази се црква 
посвећена Летњем Св. Николи, а тренутно је у изградњи и румунска црква. 
У месту се налази и основна школа. Село је и даље вишенародно – у њему 
живе Румуни, Срби, Немци, као и остале националне мањине које су мало-
бројније од поменутих.

1.5. Овај рад, који се бави консонантским одликама говора Срба у Ве-
ликом Семпетеру, настао је као резултат теренских истраживања обавље-
них у септембру 2024. године, а у оквиру пројекта Истраживање култу-
ре и историје Срба у Румунији под руководством проф. др Михаја Радана. 
Циљ рада јесте да се описом једног сегмента српских говора на простору 
данашње Румуније дâ прилог проучавању консонантског система, те да се 
одреди место истраженог ареала у светлу осталих српских дијалеката као 
и суседних описаних исељеничких говора. Грађу за рад ексцерпирали смо 
из аудио-материјала – снимљеног спонтаног говора на терену; овоме треба 
придодати и  материјал из транскрибованих лексичких упитника о колар-
ској, ратарској и ковачкој лексици. Овом приликом захваљујемо информато-
рима на љубазности и времену које су нам посветили и захваљујући којима 
је и настао овај рад.

Све примере класификовали смо у другом поглављу рада према осо-
бинама које демонстрирају, те су на основу тога схематски приказани ин-
вентар и дистрибуција консонантских јединица и консонантских група у 
пољадисјким говорима: 

а) описани су инвентар и дистрибуција консонаната;
б) описани су инвентар и дистрибуција (као и судбина) сонаната и аф-
риката;
в) посвећена је пажња опису консонантских група и њиховом статусу;
в) извршена је дескрипција одређених консонантских алтернација.

Добијени подаци упоређени су са суседним српским говорима на те-
риторији и Румуније и Србије, који су описани у литератури и у којима су 
приказане одлике консонантских система испитиваних зона: ту првенствено 
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наводимо истраживања Павла Ивића, потом Жарка Бошњаковића, Михаја 
Радана, Милета Томића, затим Софије Милорадовић и Гордане Драгин. 

2. Консонантизам

2.1. Консонантски систем српских говора у Великом Семпетеру не 
разликује се битно од система суседних штокавских говора, а инвентар8 
консонантских фонема представићемо на следећи начин: 

Сонанти:			  в    ј
				    м    н    њ
				    л    љ    р         
Праскави (оклузивни):   	к   п   т
                                            г    б   д
Фрикативни (струјни):   	ф   с   ш   (х) 
				    з   ж
Африкате (сливени):       	ц    ч’    ћ
                                           (s)   џ’    ђ           

Судбина консонанта у различитим позицијима, лексици, као и судбина 
консонантских група, другачија је у односу на стандрадни српски језик, те 
ће се највећи део овога рада темељити на њиховој дескрипцији и експлана-
цији.

2.1.1. Сугласник х. Као и у великој већини штокавских говора суглас-
них х елиминисан је у иницијалној позицији: армоникаш’и, аљина, л’еба, 
л’ебац, оћете, екл’аш’, екл’ица (и хекл’ица), екл’ање.

Забележени примери сведоче и о чувању овог гласа у иницјалној и ме-
дијалној позицији: хл’еб, хаљина, хекл’ица; паховина, паховано месо.

Питање секундарног х у (х)рђа, (х)рђав: рђаво.
Глагол хтети: тел’а, хтел’а, нисмо тел’и, хтел’и.
У примеру пл’ек присутна је суспституција гласа х сугласником к.
Радан наводи да, иако се сугласник х у већини говора изгубио „ [...] у 

последње време, почиње да се стабилизује у говорима под утицајем, како 
румунског књижевног језика, тако и српског или хрватског књижевног јези-
ка [...] Сугласник х у КГ је фонски аспират, сличан оном из већине румун-
ских говора (Радан 2015: 174).

 2.1.2. Сугласник ф. Статус сугласника ф нестабилан је у већини што-
кавских говора – у некима постоји, у другима не, што је условљено његовим 

8 Карашевски говори броје двадесет и шест сугласника јер је саставни део фонетског система 
ових простора и сугласник s (Радан 2015: 156), док у говору Радимаца постоји „25 сугласника 
и исто толико фонема; ту се не подразумева и африкат S.” (Томић 1987: 349). У пољадијским 
говорима африката s  јавља се само и искључиво у речима из румунског језика.
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непостојањем у прасловенској епохи и каснијим доласком у наш језик преко 
речи страног порекла.

Консонант ф чува се у одређеном броју лексема које су страног по-
рекла, било да се у речи налази у иницијалној, медијалној или финалној 
позицији.

Иницијална позиција: факул’тет, фамил’ија, фол’клор, фл’андара, 
фудбал’ер;

Медијална позиција: перфектно, професор, професорка, у Африку;
Финална позиција: Рудол’ф, пил’аф, чарш’аф, ш’еф, ш’тоф.
О статусу сугласника ф9 у карашевским говорима, Радан каже: „У КГ 

сугласник ф је доста добро заступљен [...] и велика учесталост [...] узроко-
вана снажним утицајем немачког и румунског језика, у којима је овај глас 
врло добро заступљен” (Радан 2015: 169).

У примеру Вењ присутна је супституција гласа ф сугласником в.

2.1.3. Артикулација сугласника ж и ш разликује се од артикулације 
коју бележимо у  стандардном српском језику тиме што говорници са овог 
ареала споменуте гласове изговарају знатно палаталније, о чему сведоче 
ексцерпирани примери:

ближ’и, одрж’авају, ж’ене, инж’инер, руж’на;
комш’ије, меш’овити, армоникаш’и, Темиш’вар.

2.2. Африкате. Ексцерпирани примери из наше грађе потврђују на-
лазе да се у овом ареалу разликују два пара африката, с тиме да је артику-
лација ч и џ померена, тј. да се они изговарају нешто палаталније у односу 
на ове јединице у стандардном српском језику. Африкате се у речима могу 
наћи у свим позицијама, о чему сведоче доленаведени примери:

ч = ч’  ч’изме, ч’орба, ч’варци, Немач’ку, руч’ак, оч’ита, кол’ач’, ко-
сач’, Ул’беч’;

џ = џ’  џ’ак, пенџ’ери, џ’ак, џ’еп;
ћ = ћ   ћерка, кућа, кућна, Банаћанин, свећа, пипл’еће, мл’адић, одећа;
ђ  = ђ  Ђура, говеђа, изађем, коринђаду, уђемо, 
ц = ц  црна, деца, светац, ч’амац, лебац.10

(2) Статус африкате s.
На терену бележимо облике кукуруз и буза.11

9 У говору Галипољских Срба консонант ф се изговара „на месту групе хв [...] у ономатопејском 
зафукнем [...] пофукам [...] и у позајмљеним страним речима” (Ивић 1957: 130).
10 У карашевским говорима стање је исто као у клисурским говорима, а Радан каже „што 
се тиче изговора (...) веома су слични можда чак и истоветни са палатализованим т и д из 
српских или хрватских говора са југа Мађарске и веома блиски гласовима ћ(т), ђ(д) које је 
забележио А. Белић у југоисточним српским дијалектима или македонским гласовима ќ, ѓ” 
(Радан 2015: 189).  
11 Милорадовић африкату s бележи у двама примерима – sурим и у позајмљеници буsе (2007: 
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Ивић (1994: 356) бележи да се изоглоса са з, која је одлика кикиндске 
говорне зоне, наставља и са оне стране границе; фрикатив з бележи, поред 
осталог, и у говору Великог Семпетера.

2.3. Сонант ј. Сонант ј у испитиваном говору углавном се чува, али 
постоје примери његове секундарне употребе – стварање такозваног секун-
дарног ј, као и примери његовог губљења. 

Сонант ј чува се у иницијалној позицији у следећим примерима: јабу-
ка, јутрење, јастуч’ићи, јанкел’, јавил’а, једино, једини, јел’.

Сонант ј чува се у медијалној позицији: л’итургија, гуш’чија, комш’ије, 
гостију, чоја, кајш’, моја, покојни.

На крају, сонант ј чува се и у финалној позицији: Доситеј, мој, тај.
Чување сонанта ј између два вокала и: старији; између вокала и и а: 

пензија, л’итургија, добијал’а, ш’амија. 
У примерима вијор, чоја јавља се сонант ј уместо сугласника х.
Секундарно ј јавља се у хијату који се отвара као последица губљења 

консонанта х: снајо моја.

2.3.1. Сонанти л и н. Изговор сонанта л у продукцији испитаника из 
Великог Семпетера другачији је у артикулационом погледу од ових једи-
ница у стандрадном српском језику: овде се изговарају знатно палаталније. 
Овакав изговор јавља се када се сонант л налази у позицији и испред вокала 
и сугласника, (као и у свим трима позицијама у речи):

сл’ава, уватил’а, хл’еба, л’итургија, сл’амом, л’уком, цвекл’ом, кол’ки, 
бал’.

Супституција л сугласником љ: кљешта.

Артикулација сонанта н одговара артикулацији овог гласа у стандард-
ном српском језику, као што је и у већини штокавских говора:

Иницијална позиција: Наташ’а, ново, недеље, натуч’ем, накинђурио;
Медијална позиција: многи, родбина, ж’ене, пензионерке, ч’обани, 

аљина, ч’есница;
Финална позиција: камин, Стеван.

Супституција н сугласником њ: кож’ње.

575). Ивић о консонанту ѕ у говору Галипољских Срба каже да није фонема и да се никада 
не налази у оним позицијама где наш стандардни језик има фрикатив з (Ивић 1957: 135). 
Радан за консонант s у карашевским говорима бележи да се јавља како у речима словенског 
тако и у примерима страног порекла и да је дистрибуција овог консонанта таква да се налази 
у иницијалној и медијалној, ретко у финалној позицији (Радан 2015: 182). И Бошњаковић о 
консонанту s у говору Батовца (код Пожаревца) каже: „ ... јавља се само у лексеми буsе. Иначе 
у свим осталим случајевима јавља се /з/: звона, зидали, назидано, пензију.” (Бошњаковић 
2009: 50).
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2.3.2. Сонанти љ и њ. Сонанти љ и њ нису претрпели никакве последи-
це у погледу померености артикулције, о чему говоре забележени примери:

Сонант л: кецеља, хаљина, пасуља, недеље, ваљуш’ке, сл’авље, дебље;
Сонант њ: јутрење, бадњак, грудњак, Вењ.

Супституција њ сугласником н: инж’инере.

2.3.3. Сонант р (силабичко р и девокализација). Сонант р изговара 
се као у стандардном језику и налази се у свим трима позицијама у речима: 

рђав, ретка, румунско, Румуни, радила сам, руж’на, руч’ак;
перл’е, марамице, поруб, загрнем, марама;
фудбал’ер, опанч’ар, карнер, џ’емпер, ш’еш’ир. 

Супституција р сугласником л у примеру јел уместо јер.
Сугласник р може имати силабичку функцију: рђав, црна, црно, 

огрл’ица, ревер.
Примери прусл’ук, умрел’и сведоче о девокализацији сонанта р.12

2.3.4. Сонант в. Ексцерпирани примери сведоче (а) о стабилности и 
очуваности сонанта в и (б) ретко о његовом губљењу.

Присутно је губљење сугласника в у медијалној позицији у примеру 
оде – овде. 

Изговор иницијалног в не разликује се од књижевног и јавља се у свим 
трима позицијама:

везеш’, ватра, вода;
ревера, свил’а, сведер, цвеће, сл’ава;
ш’ав, мрав’. 
У позицији између вокала и консонанта сонант в се чува: овце, од оваца.
У примеру га ватал’а, уватил’а, увати два коња, дошло је до упро-

шћавања групе губљењем иницијалног х.
У примеру пиреw сведочи да се јавља полусонант в (w) – глас прелаз-

ног типа који је ближи сонанту в него вокалу у и среће се доследно код свих 
информатора.

Радан о консонанту в у карашевском говорима каже: „У највећем броју 
случајева, фрикативни лабио-дентални сугласник в изговара се и понаша 
као и у српском/хрватском књижевном језику, без обзира на место акцента 
или природу гласова из његове близине. Понекад, ипак, као што је приме-
тио и Е. Петрович у својој монографији, в нема особен лабио-денталани 
карактер. У таквим случајевима, в се понаша као посредни глас између в 
и у, једна врста лабијалног в (w), којег смо бележили са в(у)” (Радан 2015: 
157–158). О статусу сонанта в у суседним клисурским говорима, Драгин 

12 О десилабизацији у споменутим глаголским облицима пише и Марковић – описујући говор 
Заплања, наводећи да ове облике можемо посматрати и у аналошком контексту према глаголу 
почела (2000: 43); видети и рад о говору Прешева (Трајковић 2016: 337).
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каже: „Постојаност или губљење ове фонеме факултативна је појава, тј. у 
неким лексема се редовно реализује [...] док је у неким именицама, приде-
вима, придевским заменицама и у целој парадигми глагола на –авити нема” 
(Драгин 2019: 104).

2.4. Десоноризација финалних звучних консонаната. Десонориза-
ција финалних звучних консонаната забележена је у следећим примерима: 
пил'аф, ч’арш’аф.13 

Облик oвца уочен је у неизмењеном облику

2.5. Губљење сугласника д из говорног ланца у кардиналним бројеви-
ма јавља се у примеру четрнаес.

О овоме налазимо податке и у банатским говорима шумадијско-војо-
вђанског дијалекта – одлика тамишке говорне зоне (Ивић, Бошњаковић, 
Драгин 1994: 411), а аутори ову појаву везују „за познату лабавост изговора 
кардиналних бројева, која отвара врата редукционим променама. Можда је 
донекле улогу играла и даљинска дисимилација [...] али она није била неоп-
ходан чинилац.” (Ивић, Бошњаковић, Драгин 1994: 411).

3. О неким консонантским групама

У овом поглављу даћемо опис консонантских група14 на основу грађе 
ексцерпиране из аудио-снимака, имајући у виду њихову позицију у речи – 
иницијална, медијална и финална, као и судбину: неке су остале (а) неиз-
мењене, док су одређене (б) измењене, а измене су се кретале или у правцу 
замене одређеног консонанта или упрошћавањем консонантске групе 
губљењем одређеног елемента.

(а) Неизмењене конснантске групе у различитим позицијама:
ПТ-: птица
ПЧ-: пч’ела
ПС-: псујеш’
МН-: много
КЋ-: кћерка
ШК-: Група шк- у иницијалној позицији сачувана је у примеру школ’а;
СТ-: Група ст- у примеру стабл’о;
СВ-: свиња; светац;

13 Као у већини народних говора, и у карашевским говорима присутно је обезвучавање 
финалних звучних консонаната за које Радан каже да је „потпуно, ретко делимично. Изузетак 
чини консонант в, који делимично задржава своју звучност” (Радан 2015: 234).
14 Уз напомену да овиме нису обухваћене све консонантске групе.
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СЛ-: сл’ава; сл’ама;
ЦВ-: цвет;
СТ-: стабл’о;
МН-: многи;
ЗР- > зрно;
ПШ-: пш’еница;
ВЦ-: овца;
ТВ-: ж’етва;
ДЛ-: Група дл- у медијалној позицији јавља се у облицима радног гла-

голског придева глагола видети у примеру видл’а сам га15. 
СТ:- л’ист

(б) Измењене консонантске групе настале заменом консонанта 
или упрошћавањем

КЋ- > Ћ-: ћерка
ШП- > ПЧ-: Јавља се облика пч’енадла (африкатизација)16

ТН- > ЋН-: сретна бил’а;
ЧЛ- > Ч- (чловѣк): ч’овек.
ДВ- > Д-: двигнем > дигнем
СТ- > С-: Финална група ст- обавезно се упрошћава губљењем безвуч-

не плозивне компоненте: петнаес, једанаес.
ГД- > Д-: Група гд- упрошћена је у примерима: ди уђем;
ХВ- > Ф-: хвала > фал’а;
ХВ- > В-: уватила, увати.

У анализираном корпусу није уочено постојање консонантске групе 
ч’р-, тачније ч’р- > цр-: црвено, црвена, црн. 

Група вс > св о чему сведоче ексцерпирани примери све, сви.

3.1. О још неким запажањима у вези са консонантским системом

Лексема онда има партикуку к: ондак.
Рефлекси старих група tj*, dj*; jd*, jt* > исти је као у стандардном 

језику: рђаво, млађи, Ђура, госпође.
Резултати друге палатализације присутни су у облицима акузатива 

множине, о чему сведочи забележени пример – орасе.
Резултати новог јотовања у већини примера подударни су са рефлекси-

ма које познаје стандардни српски језик и то у следећим позицијама:
а) Јотовање сугласничких група јд- и јт- забележено је у следећим 

примерима: дођите, дођем, пођу, доћи;
15 Ова појава, наизглед фонетксог карактера, ипак је морфолошкога типа у којој је основа за 
грађење речи другачија од основе коју познаје стандардни српски језик.
16 Измена консонантске групе ШП- сведочи о појави африкатизације (о африкатизацији 
видети више и у монографији која описује говор Прешева – ТРАЈКОВИЋ 2016).
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б) Јотовање код збирних именица: гробље, камење.
Пример гвожђе забележен је у неизмењеном облику. 

4. Закључак
	
У овоме раду описан је консонантски систем српских говора у Ру-

мунији у продукцији говорника из места Велики Семпетар: у другом делу 
рада дат је приказ инвентара и дистрибуције консонантских фонема, док су 
у трећем поглављу описане консонантске групе и одређене језичке појаве 
везане за овај гласовни систем језика. На основу приказаних и анализира-
них примера ексцерпираних из грађе сакупљене теренским истраживањима 
која су обављена у септембру 2024. године, можемо закључити да инвентар 
и дистрибуција консонаната и консонантских група у описаном ареалу у 
својим главним цртама и особинама одговарају слици и ситуацији коју има-
мо у већини новоштокавских говора на подручју Србије. Такође, анализа 
материјала указује и на постојање одређених црта које су се развиле као 
последица језичке интерференције.
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Nina Lj. Sudimac Jović
Aleksandra R. Lončar Raičević

CHARACTERISTICS OF THE CONSONANT SYSTEM OF SERBIAN 
SPEAKINGS IN ROMANIA (VELIKI SEMPETAR)

The work is a continuation of field research aimed at describing the current 
linguistic picture of Serbian languages ​​in the territory of today’s Romania. In this 
regard, the paper presents the basic consonant features of Serbian languages ​​in 
Romania, and the research was carried out in Veliki Sempetar: the inventory and 
distribution of consonants and consonant groups are shown, and certain consonant 
alternations that occur in the investigated area are also pointed out. . Based on 
field research conducted in September 2024, in several places where there are 
still Serbs - Ivanda, Ulbeč, Deta, Soka, Đir, Veliki Sempetar, as part of the project 
Researching the Culture and History of Serbs in Romania, the most important 
ones are presented consonantal features of this Novostokavian speech (Veliki 
Sempeter) and were compared with the neighboring speeches that were described. 
In the research, almost all the required consonant features were registered, as well 
as numerous matches recorded in the descriptions of the neighboring languages, 
which completely classifies these languages ​​into the Novoshtokavian type.

Key words: consonant system, Serbian language, Great Sempetar, Romania.




